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Pred prvnim pouzitim tohoto vyrobku si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vas vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a prosel pfisnym postupem
kontroly kvality, vam pfinese ty nejlepsi vysledky.

Proto vam doporucujeme predist si pozorné tuto prirucku, nez vyrobek pouZzijete, a uschovat ji pro
dalsi pouZziti.

Tato prirucka vam

e PomUze pouzivat pracku rychle a bezpecné.

e Prirucku pro pouzivani si prosim prectéte pred nainstalovanim a spusténim pfistroje.
® Pozornost vénuijte hlavné pokynlim, které se tykaji bezpecnosti.

e Skladujte tuto priru¢ku na dosah pro budouci pouziti.

e Prectéte sii dalsi dokumenty dodavané s touto prackou.

Nezapomenite, Ze tato piirucka mdze platit pro nékolik dalSich model(.

Vysvétleni symbolt
V této priruCce se pouzivaji nasleduijici symboly:

A DuleZité bezpecnostni pokyny. Varovani pred nebezpecnymi situacemi pro zivot a
material.

Upozornéni; Varovani pro napajeci napéti.

Upozornéni; Varovani na riziko pozaru.

B> B B

Upozornéni; Varovani na horké plochy.

Prectéte si pokyny.

m UziteCné informace. DileZita informace nebo uziteGné tipy pro pouzivani.

Obalovy material spotfebiCe je recyklovatelny. Napomozte jej recyklovat a ochranuijte

zivotni prostredi jeho pfedanim do méstskych center ur€enych pro tento ucel.

Vas spotiebiC take obsahuje velké mnozstvi recyklovatelného materidlu. Je oznacen

touto etiketou, jez znamena, Ze pouZité spotiebice by se nemély smésovat s ostatnim

odpadem. Recyklace spotiebicl organizovana vasim vyrobcem bude tak provedena
I v souladu s Evropskou smeérnici 2002/96/EC o Likvidaci elektrického a elektronického

vybaveni. Kontaktujte méstsky Urad nebo prodejce kvdli nejblizsim bodlm recyklace u
vaSeho bydlisté.Dékujeme za vas prispévek k ochrang zivotniho prostredi.
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Dulezité bezpecénostni pokyny

ento oddil obsahuje bezpecnostni informace,
které pomahaji ochranovat pred rizikem zranéni
osob nebo Skodami na materialu. Nedodrzenim
téchto pokynt dojde k zruseni platnosti zaruky
a zavazkl odpoveédnosti.
Obecné bezpecnostni pokyny

Nikdy neumistuijte stroj na podlahu
zakrytou kobercem, jinak mdze nedostatek
proudiciho vzduchu pod strojem zpUsobit
prehrati elektrickych souc¢asti. Tim by mohly
vzniknout potize s vasi prackou.

Pokud je poskozen napajeci kabel nebo
zastréka, nutné pozadejte o opravu
autorizovany servis.

VWyrobek nezapojujte béhem instalace,
Udrzby a oprav. Tyto ¢innosti by vzdy mél
provadét technicky servis. Vyrobce nenese
odpovédnost za skody vzniklé procesy
provadénymi nepovolanymi osobami.
Pripojte vyrobek do uzemnéné zasuvky
chranéné pojistkou vhodné kapacity dle
ustanoveni tabulky s technickymi parametry.
VWrobek pouzivejte pfi teplotach +5°C az
+35°C.

NepouZivejte elektricka zafizeni ve vyrobku.
Nepripojujte vzduchovy vyvod vyrobku k
otvorlim do kominu, jez se pouzivaji pro
vyfukové plyny zafizeni na plyn ¢i jiné druhy
paliv.

Musite zajistit dostatecnou ventilaci, aby se
plyny ze zafizeni pracuijicich na jiné druhy
paliv v€etné holého plamene nehromadily v
mistnosti viivem efektu zpétného tahu.
Vzdy Cistéte filtr na necistoty pred kazdou
davkou nebo po ni.

Nepouzivejte susiCku bez filtru na necistoty.
Nepripustte hromadéni viaken, prachu a
necistot kolem vystupu a okolnich oblasti.
Zastrcka napajecino kabelu musi byt
snadno dosazitelna.

Nepouzivejte prodiuzovaci kabely, rozdvojky
Ci adaptéry na pripojeni susicky ke zdroji,
aby se snizilo riziku zasahu elektrickym
proudem.

Neprovadéjte zadné zmény zastréky
dodavané s vyrobkem. Pokud neni

se zasuvkou kompatibilni, pozadejte
kvalifikovaného elektrikare o vymeénu za

vhodny typ.

Predméty cisténé nebo prané s benzinem/
palivovym olejem, suchymi Cistidly na pradlo
a dalsimi hoflavymi &i vybusnymi materialy

i predméty, které jsou znedistény témito
materidly v zafizeni neCistéte, nebot vydavaji
hotlavé ¢i vybusné vypary.

Nesuste predméty Cisténé prdmyslovymi
chemikaliemi.

Nesuste v susi¢ce neprané odévy.
Predméty znecisténé oleji na varen,
acetonem, lihem, palivovym olejem,
benzinem, odstrafiovacem skvrn,
terpentynem, parafinem a odstrarfiovaci
parafinu je nutno prat v teplé vodé s
dostateénym mnozstvim distidla, nez je
vysusite v susicce.

Odévy ¢&i polstare s gumovym lemovanim
(latexova péna), Cepice na koupani,
vodévzdorné textilie, materidly s gumovou
vyztuhou a podloZzkami z gumoveé pény v
susiCce nesuste.

Nepouzivejte avivaze nebo produkty proti
staticke elektfing, pokud k tomu nevyzyva
vyrobce avivaze nebo produktu.

Tento spotrebi¢ musi byt uzemnén.
Instalace uzemnéni snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem otevienim drahy s
nizkym odporem pro odvedeni elektfiny v
pripadé poruchy &i zavady. Napajeci kabel
tohoto produktu je vybaven vodicem a
zemnici zastrckou, ktera umoznuje uzemnit
vyrobek. Tuto zastréku je nutno fadné
nainstalovat a zasunout do zasuvky, ktera
je uzemnéna v souladu s mistnimi zakony a
vyhlaskami.

Neinstalujte produkt za dvefe se zamkem,
posuvné dvere nebo dvere s jedinym
zavésem proti zavésu susicky.

Neinstalujte a nenechavejte tento

vyrobek na mistech, kde bude vystaven
povétrnostnim viivim.

Neupravuijte ovladace.

Neprovadéjte zadné opravy ani vymeény
soucasti vyrobku, i kdyz vite ¢i mate znalosti
na provedeni této ¢innosti, neni-li to jasné
doporuceno v pokynech pro pouZiti nebo
vydaném navodu na obsluhu.
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Vnitfni a vyvodni vedeni vyrobku musi byt
pravidelné Cisténo kvalifikovanym servisnim
personalem.

Nespravné zapojeni zemniciho vodice
vyrobku miZe zplsobit zasah elektrickym
proudem. Pokud mate jakékoli pochybnosti
0 pfipojeni uzemnéni, nechte je zkontrolovat
od kvalifikovaného elektrikare, servisniho
zastupce Ci servisniho pracovnika.
Nesahejte do spotrebice, kdyz se buben
Otadi.

Odpojte stroj, kdyz jej nepouzivate.

Nikdy neumyvejte zafizeni proudem vody!
Hrozi riziko zésahu elektrickym proudem!
VZdy odpojujte od sité vytazenim zastrcky,
nez pristoupite k Cistén.

Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma
rukama. Nikdy neodpojujte pfistroj tahanim
za kabel, vzdy tahejte az za zastréku.
Nepouzivejte stroj, pokud je napéjeci kabel
nebo zastrcka poskozena.

NepokousSejte se stroj opravit sami, jinak
ohrozite Zivot svij a Zivoty ostatnich osob.
Zavady, které nelze odstranit podle
informaci uvedenych v bezpecnostnich
pokynech:

Vypnéte zafizeni, odpojte je ze site, zavrete
vodni kohoutek a kontaktujte autorizovany
servis.

Nezastavujte susicku pred dokonéenim
susiciho cyklu, pokud pradlo ze suSicky
nevyjmete a rychle je nerozloZite, aby se
mohlo uvolnit teplo.

Vyjméte dvitka susiciho prostoru, nez
vyrobek odstranite z provozu nebo
zlikvidujete.

Posledni krok susiciho cyklu (cyklus
ochlazovani) uz probiha bez ohfivani, aby
se zajistilo, Ze predméty zlstanou v teploté,
ktera je neposkodi.

AvivaZe ¢i podobné produkty pouZzivejte
podle pokyn{l na avivazi.

Spodni pradlo s obsahem kovovych
vyztuzi nevkladeijte do susicky. Mze dojit
k poskozeni suSicky, pokud se béhem
suseni uvolni kovoveé vyztuhy.

Zkontrolujte, zda v odévech nejsou
zapalovace, mince, kovoveé &asti, jehly, atd.,
nez je viozite.

@ Pokud zafizeni nepouzivate nebo po vyjmuti

pradla po dokonceni procesu suseni,
zajistéte, aby dvitka zafizeni byla stale
zaviena.

/\ Pokud je zafizeni zapojeno do sft&, proudi

do néj napajent.

Urcéené pouziti

Tento produkt byl vyroben pro domact
pouziti. Nemél by se pouzivat pro jiné ucely.
Produkt pouzivejte jen na suseni radné
oznac&eného pradla.

Ve vyrobku suste jen ty predméty, které jsou
uvedeny v tomto navodu.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti
osobami s télesnymi, smyslovymi Ci
dusevnimi poruchami nebo nezkusenymi a
neskolenymi osobami (véetné déti), pokud
nad nimi nedohlizi osoba odpoveédna za
jejich bezpecnost nebo ktera je k pouziti
vyrobku radné vyskoli.

Bezpecnost déti

Elektrické spotfebice jsou pro déti
nebezpecné. Udrzujte déti mimo dosah
stroje, kdyz je v provozu. Nedovolte jim hrat
si se strojem.

Obalové materidly jsou pro déti nebezpecné.
Skladujte obaly mimo dosah déti nebo je
Zlikvidujte podle pfislusnych odpadovych
smérnic.

Nedovolte détem sedat/lézt na vyrobek Ci
do néj.

Déti kontrolujte, aby si s spotfebiCem
nehraly.

Zaviete vkladaci dvitka, kdyZ opoustite
misto, kde je susicka instalovana.
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Instalace

nstalaci vyrobku sverte nejblizsimu

autorizovanému servisu.

@ Pripravu umisténi a elektrickou instalaci
vyrobku zajistuje zakaznik na svou
odpovednost.

/\ Instalaci a elektrické zapojeni musf provést
kvalifikovany personal.

/\ Pred instalaci zkontrolujte vizuding, zda
neni vyrobek jakkoli poskozen. Pokud je,
nenechte jej instalovat. PoSkozené vyrobky
znamenaji bezpecnostni riziko.

Vhodné umisténi pro instalaci

e Spotrebi¢ nainstalujte v prostredi, kde
nehrozi zamrznuti, na rovné a stabilni misto.

e Stroj pouzivejte v dobre odvétravaném
bezprasném prostredi.

e Neblokujte vzduchova vedeni pred a pod
strojem materidly, jako jsou koberce s
dlouhym vlasem a drevéné pasky.

e Neumistujte spotfebi¢ na koberec s
dlouhym vlasem ani na podobné plochy.

¢ Neinstalujte stroj za dvere se zamkem,
posuvné dvere nebo dvere se zavésem,
které by mohly do stroje narazet.

e Jakmile je stroj instalovan, mél by zUstat na
stejném misté, kde byl pfipojen. Pfi instalaci
produktu ovérte, zda se jeho zadni strana
ni¢eho nedotyka (kohout, zasuvka, atd.) a
davejte také pozor na to, aby produkt byl
instalovan na misté, kde z(stane trvale.

e Neumistujte spotfebic¢ na napajeci kabel.

/\ Od ostatntho nabytku nechte nejméng 1,5
cm odstup.

Demontaz prepravni bezpecnostni

sestavy

ADemontuite ptepravni bezpecnostni sestavu,
nez vyrobek poprvé pouzijete.

1. Otevrete dvefe.

2. V bubnu je nylonova taska obsahujici kus
polystyrénu. Pridrzujte ji za oddil oznaceny
XX.

3. Pritahnéte nylon k sobé a vyjméte prepravny
bezpecnostni sestavu.

A\Zkontrolujte, zda je pfepravni bezpednostni
sestava demontovana (nylonové a
polystyrénové &asti), nez vyrobek poprvé
pouzijete. Nenechavejte v bubnu zadné
predméty.

Instalace pod pracovni desku

e Specidlni dil (Cislo dilu: 297 360 0100)
nahrazujici horni okraj musi poskytnout a
instalovat autorizovany servis tak, aby bylo
mozno stroj pouzit pod deskou &i ve skifini.
Nikdy jej nepouzivejte bez horniho okraje.

e Nechte ngjméné 3 cm volného mista mezi
bocnimi a zadnimi sténami stroje a sténami
desky/skiifky, kdyz instalujete stroj pod
desku nebo do skfinky.

Montaz nad prackou

e Pro pouziti na pracce je nutno pouzit
propojovaci zafizeni. Drzak (dil ¢.297
720 0200 bila/297 720 0500 Sedd) musi
instalovat autorizovany servisni pracovnik.

e Postavte spotrebiC na rovnou plochu.
Pokud ji mate umistit na pracku,
nezapomerite, ze priblizna hmotnost obou
spotrebicl pri zapinéni mize dosahnout
az 180 kg. Podlaha musi unést hmotnost
pracky!

Pripojeni k odvodu vody:

U vyrobkd vybavenych kondenzatorem se

voda akumulovana béhem susiciho cyklu

shromazduje ve vodni nadrzi. Nahromadénou
vodu odCerpavejte po kazdém cyklu.

MUzZete nahromadénou vodu pfimo odeslat

pres odCerpavaci hadici dodavanou se

spotfebi¢em, namisto pravidelného vylévani
vody z vodni nadrze.

Pripojovani odCerpavaci hadice;

1. Demontujte hadici od stroje tak, ze
zatahnete za jeji konec. Na odepnuti hadice

5| cz



nepouzivejte zadné nastroje.

2. Pripevnéte zvlastni odCerpavaci hadici
dodavanou se strojem k upevnéni hadice.

3. Konec odpadové hadice pfimo pripojte k
odpadu nebo do vany. Upevnéni musi byt
vzdy velmi pevna u vSech typl spojd. Pokud
se hadice odpoji z umisténi pfi zaplnéni
vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaseho
domu.

Dllezité upozornéni:

e Hadici upevnéte do vysky maximalné 80
cm.

e Davejte pozor, abyste hadici neskfipli a
neohnuli.

e Konec hadice neohybejte, nestoupejte
na néj a neskladejte jej mezi odpadem a
prackou.

Upravovani nozek

Ma-li vas spotrebiC fungovat tiseji a bez vibraci,

musi stat rovné a vyvazené na nozkach.

Vyrovnejte spotfebic pomoci nozek.

Otocte nozky, dokud stroj nestoji pevné.

y

G Nikdy nevysroubovavejte nastavitelné nozky
z pouzder.

Elektrické zapojeni

Pripojte vyrobek do uzemnéné zasuvky

chranéné pojistkou vhodné kapacity dle

ustanoveni tabulky s technickymi parametry.

NasSe spole¢nost nezodpovida za Skody vzniklé

pouzivanim pristroje na vedeni bez uzemnéni.

e Pripojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.

e Pokud je hodnota pojistky v domé nizsi nez
16 A, pozadejte kvalifikovaného elektrikare o
instalaci pojistky s 16 A.

e Zastréka napdjeciho kabelu musi byt
snadno dosazitelna.

e Napéti a povolena ochrana pojistek jsou
uvedeny v oddile “Technické parametry”.

e Stanovené napéti musi byt shodné s
napétim ve vasi siti.

e Propojeni neprovadéjte pomoci
prodiuzovacich kabell nebo rozdvojek.

e Hlavni pojistka a spinace musi mit kontaktni
vzdalenost negjméné 3 mm.

/A\Pogkozeny napéjeci kabel musi vyménit
kvalifikovany elektrikar.

/\Spottebit nesmite pouzivat, dokud nenf
ddkladné opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Prvni pouziti

e Pro pfipravu vyrobku k pouziti, nez privolate
pracovnika autorizovaného servisu, ovérte,
zda je vhodné jeho umisténi a napajen.
Pokud nejsou, privolejte kvalifikovaného
elektrikare, aby proved! vSechny nezbytné
dpravy.

e Qvéfte, zda jsou napajeci spojeni produktu
v souladu s pokyny z pfislusnych kapitol
tohoto navodu.

Likvidace obalového materialu

Obalové materidly jsou pro déti nebezpecné.

VSechny obaly skladujte na bezpecném misté

mimo dosah déti. Obalové materidly vaseho

spotrebice jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materiald. Likvidujte je v souladu s pokyny pro
recyklaci odpadovych materialdi. Nelikvidujte jej
spole¢né s béznym domovnim odpadem.

Preprava pristroje

1. Odpojte pfistroj ze sité.

2. Odpojte vyvod vody (pokud existuje) a
pfipojeni do komina.

3. Vypustte vodu zbyvaijici ve stroji, nez stroj
zacnete prepravovat.
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Likvidace starého spotiebice
Spotrebic zlikvidujte zplsobem Setrnym k

zivotnimu prostredi.

Informace o likvidaci stroje vam poskytne mistni

prodejce nebo stiedisko sbéru tuhych odpadd

ve vasi obci.

Nez stary stroj zlikvidujete, odfiznéte zastrcku

napajeciho kabelu a znemoznéte pouziti zamku

dveri, aby nedoslo k ohrozeni déti.

Tehnické parametry

(074

y8ka (nastavitelna) 84,6 cm
Sitka 59,5 cm
Hloubka 53 cm
Kapacita (max.) 7 kg
Hmotnost (Cista) 36 kg
Napéti
Nominalni prikon Viz typovy Stitek
Koéd modelu

Typovy Stitek je umistén za vkladacimi dvitky.
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H Pocatecni pripravy na suseni
Postup pro usporu energie:

Ovérte, zda pouzivate produkt na plnou
kapacitu, ale davejte pozor, aby nedoslo k
jejimu prekroceni.

Pri prani pradlo vyzdimejte na nejvyssi
moznou rychlost. Cas sudeni se tak zkrati a
sniZi se spotfeba energie.

Davejte pozor, abyste susili stejné typy
pradla spolecné.

Dodrzujte pokyny v navodu k pouziti pfi
volbé programu.

Davejte pozor, aby byl v pfedni a zadni ¢asti
dostate¢ny prostor pro cirkulaci vzduchu.
Neblokujte mfizku na predni strané
produktu.

Neotevirejte dvitka pfistroje béhem suseni,
pokud to neni nezbytné. Pokud uz musite
otevrit dvitka, davejte pozor, aby nebyla
otevrena dlouho.

Nepridavejte nové (vihké) pradlo béhem
suseni.

Prach a vldakna uvolnéné z pradla do
vzduchu béhem sudeni se hromadi v
“Prachovém filtru”. Pfed nebo po kazdém
suseni je nutno filtry vydistit.

U modell s kondenzatorem je nutno
pravidelné kondenzator Cistit, nejméné
jednou mésicné nebo po 30 cyklech.

U modell s odvétravanim dodrzujte pokyny
pro pripojeni ke kominu v navodu k pouziti a
davejte pozor na &isténi komina.

Vétrejte v mistnosti, kde je susicka
umisténa.

Odévy vhodné pro suseni v susicce

@ VZdy dodrzujte pokyny na $titcich pradla. S
touto susickou suste jen odévy s etiketou,
jez uvadi vhodnost suseni v susi¢ce, zvolte
vzdy vhodny program.

o (:) @

Suseni pfi Suseni pii Vhodné Nesuste
norméln nfzké do susicky v susiéce
teplotd teploté

Suste Povéste bez Suste na

vodorovné  odstredovani vésdku

Lze zehlit Lze /zehlll NeZehlit

na vysokou na nizkou

teplotu teplotu

Odévy nevhodné pro suseni v

suSicce

e Predméty s kovovymi ¢astmi, jako jsou
spony paski a kovové knofliky, mohou
poskodit pracku.

e Nevkladejte predméty, jako jsou vinéné,
hedvabné odévy a nylonové puncochy,
jemné krajkoveé tkaniny, odévy s kovovymi
doplfiky a spaci pytle.

e (Odeévy z jemnych a cennych tkanin i
krajkové zaclony by se mohly zmackat.
Nesuste je v susiccel

e Nesuste pfedméty z hermetickych tkanin,
jako jsou polstare a deky.

e (Qdévy z pény ¢i gumy by se mohly
deformovat.

e Nesuste odévy obsahujici gumu.

e Nesuste odévy vystavené petroleji, oleji,
hotlavym ¢i vybusnym cinidldim, i kdyz je
predtim vyperete.

e Pilis mokré pradlo nebo pradlo, z néhoz
kape voda, nevkladejte do susicky.

e Predmeéty Cisténé nebo prané s benzinem/
palivovym olejem, suchymi Cistidly na pradlo
a dalsimi hoflavymi i vybusnymi materidly
i pfedméty, které jsou znecistény témito
materialy v zafizeni nedistéte, nebot vydavajl
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horlavé Ci vybusné vypary.

Nesuste predméty Cisténé pramyslovymi
chemikaliemi.

Nesuste nevyprané odévy.

Predmeéty znecisténé oleji na vareni,
acetonem, lihem, palivovym olejem,
benzinem, odstrafiovacem skvrn,
terpentynem, parafinem a odstranovadi
parafinu je nutno prat v teplé vode s
dostatenym mnozstvim Cistidla, neZ je
vysusite v susicce.

Odévy ¢&i polstare s gumovym lemovanim
(latexova péna), Cepice na koupani,
vodévzdorné textilie, materidly s gumovou
vyztuhou a podlozkami z gumové péeny v
susicce nesuste.

Nepouzivejte avivaze nebo produkty proti
statické elektfing, pokud k tomu nevyzyva
vyrobce avivaze nebo produktu.

Nesuste spodni pradlo s kovovymi vyztuzemi.

Pokud se tyto kovové vyztuze uvolni a
prasknou b&hem suseni, poskodi susicku.

Priprava pradla na suseni

Zkontrolujte vSechny kusy pradla, nez je
vloZite do pfistroje, abyste zajistili, Ze v nich
nejsou zadné zapalovace, mince, kovové
pfedméty, jehly atd.

AvivéZe a podobné prostredky pouZivejte

v souladu s pokyny vyrobce pfislusnych
produktd.

VSechny odévy je tfeba vyzdimat na nejvySsi

mozné otacky, které vase pracka povoluje pro

dany typ latky.

Pradlo se mUzZe po prani zamotat. NeZ pradio

vloZite do susicky, oddélte jednotlivé kusy.
Roztridte pradlo podle typu a tloustky. Suste
dohromady stejny typ pradla. Napf.: Jemné
kuchyriské utérky a ubrusy schnou rychleji
nez silné osusky.

A\Dodrzuje prosim pokyny v “Tabulce pro
vybér programu”. Spustte vzdy program v
souladu s maximalni zatézi.

@Nedoporudujeme pridavat pradio do
spotrebiCe pres Urover uvedenou na
obrazku. Pri pretizeni susi¢ky dojde ke
snizeni Ucinnosti sugeni. Navic mize dojit k
poskozeni vaseho spotiebice i odévi.

@Viozte své odévy do bubnu volng, aby se
nezapletly.

@Velké odévy (napf.: Prostéradla, povieden,
velké ubrusy) se mohou smotat do koule.
Vypnéte stroj 1-2krat béhem procesu
suseni a oddélte smotané pradlo.
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Uvedené hmotnosti jsou jen jako priklad.

Domaci odévy Priblizna hmotnost
©)
Bavinéné povleceni 1500
(dvojité)
Bavinéné povleceni 1000
(lednoduché)
Prostéradla (dvojita) 500
Prostéradla 350
(jlednoducha)
Velky ubrus 700
Maly ubrus 250
Ubrousky 100
Osuska 700
Rucnik 350
Odévy Priblizna hmotnost
@)
Halenky 150
Bavinéné kosile 300
Kosile 200
Bavinéné Saty 500
Saty 350
Dziny 700
Kapesniky (10 kust) 100
Tricka 125
Vkladani

e QOtevrete dvere.

e Vlozte pradlo volné do susicky.

e Zatlacte na predni dvirka a tim je zavrete.
Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou zadné kusy
pradla zachycené.
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nVoIba programu a ovladani vaseho pristroje

Kontrolni panel

1 2 3 4 5
[3 E]
1. Vypinac
2. Tlagitko vybéru programu
3. Displej
4. Tlacitko nastaveni Casu konce
5. Tlacgitko start/pauza/storno
Pl Symbol Start a Pauza
w— Vystrazny symbol pIné nadrze s vodou

= L)

[ ]
| e

Bomd
NON

®
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Vystrazny symbol ¢isténi filtru
Symbol zadani ¢asu skonéeni
(Casovy odstup)




D PR G P @ A
Vypina¢  Programy Détsky Ukongeno  start/ Bavina  Syntetické  Osvezit
zamek \ pauza
00 =8 2 e oe %
Sl e—
Dziny Kosile Express  Nazehleni ~ Extra Susenik  Susenik Jemné
15’ suseni ulozeni ulozeni plus

Priprava zarizeni

1. Zapojte pracku do sité.

2. Vlozte do spotrebice pradio.

3. Stisknéte tlacitko hlavniho spinace na 1

sekundu.

G Stisk tladitka “Zapnout/Vypnout” nemusi
znamenat, ze program je zapocaty.
Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/Storno”,
program se spusti.

Volba programu

Zvolte vhodny program z tabulky nize, kde

jsou uvedeny Urovné suseni. Tladitkem volby

programu zvolte poZadovany program.

Extra suseni

Suseni pri vysoke teplote
jen pro bavinéné odévy.
Silné a vicevrstvé odévy
(napt.: Rucniky, platno,
dziny) se susi tak, ze
nepotrebuji pred ulozenim
do skiiné vyzehlit.

Normalni pradlo (napr.:
Ubrusy, spodni pradlo) se

Suseni k susf tak, Ze nepotiebujf
ulozeni pred ulozenim do skiiné

vyZzehlit.

Normalni pradlo (napt.:

Ubrusy, spodni pradlo) se

. susi tak, ze nepotrebuiji

Suseni k N . e
ulogent plus prgd qlozenlm (3|o skriné

vyzehlit. Jsou vSak

sussi, nez kdyz pouZijete

program suseni k ulozeni.
suonlc | NemEn o (ot
zehleni '

zehlent.

@ Dalsi podrobnosti o programech naleznete v
oddile “Tabulka volby programu”

¢ Hlavni programy

Podle typu textilu jsou dostupné nasleduijici

hlavni programy.

e Bavina

S timto programem mizete susit své

odolngjsi odévy. Suseni na vysokou teplotu.

Doporucujeme pouzivat pro bavinéné odévy

(napriklad prostéradla, povileceni, spodni odévy,

atd.)

¢ Syntetické

S timto programem mUzete susit své méné

odolné odévy. Susi pri nizsi teploté ve srovnani

s programem bavina. Doporucuje se pro

syntetické odévy (kosile, halenky, synteticke/

bavinéné smeésové odévy, atd.).

@ V tomto spotrebici nesuste zaclony a krajky.

e Bez mackani

2-hodinovy program proti mackani branf

mackani pradla a spusti se, pokud nevyjmete

pradlo po skon&eni programu. Tento program
otadi pradlo v 10-minutovych intervalech, aby
nedochazelo k pomackani.

e Zvlastni programy

Pro zvlastni pripady jsou k dispozici i dalsf

programy:

Gl Dalsi programy se mohou lisit podle modelu
vasi pracky.

e Express 15’

Touto funkci pfipravite 2 koSile na Zzehleni

béhem 15 minut.

@ Pro dosazeni lepsich vysledkd program(i
susicky musite prat pradlo s vhodnym
programem a zdimat na doporucenou
rychlost v pracce.

e Kosile

Tento program susi kosile citlivéji a méné je
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G Na konci programu mohou byt kogile
nepatrné vihké. Nedoporudujeme nechavat
kosile v susicce.

e Dziny

Tento program mdizete pouzit k vysueni dzind,

které se zdimaiji pfi vysoké rychlosti ve vasi

pracce.

@ Viz patficna cast tabulky programu.

e Jemné

Pri niz3i teploté mdzete susit velmi jemné odévy

(hedvabné halenky, jemné spodni pradlo,

atd.), které Ize susit, nebo pradlo, u néhoz se

doporucuje prani v ruce.

@ Pro dosazeni lepSich vysledkd program(i
susicky musite prat pradlo s vhodnym
programem a zdimat na doporu¢enou
rychlost v pracce.

e Osvézit

Jen ventilace probihda 10 minut bez foukani

horkého vzduchu. Mlzete nechat provétrat

své odévy, které byly delSi dobu v uzavieném
prostredi, timto programem odstranite
nepfijemny pach z nich.

e Programy s ¢asovacem

MUzete zvolit néktery z programd s ¢asovacem

na 10 min, 20 min, 40 min a 60 min pro

dosazeni poZzadovaného kone&ného ususeni
pfi nizké teploté. Program susi ve zvolené dobé
bez ohledu na teplotu susen.
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Tabulka volby programu a spotieby

Ccz
broaram 74182 (k) Rychlost otacek|Priblizné mnozstvi|  Doba suseni
gramy 9 pracce (ot/min)| Zbyvajici vinkosti (minuty)
Bavina / Barevné
: : Suseni k uloZeni 7 1000 % 60 109
[oo) Suseni k ulozeni plus 7 1000 % 60 114
Suseni k zehleni 7 1000 % 60 90
Expres 15’ 0.5 1200 % 50 15
Kosile 1.5 1000 %50 40
Dziny 4 1200-1000 %50 80
Jemné 1.75 800 %40 40
Syntetické
Suseni k uloZeni 3.5 800 % 40 45
Hodnoty spotreby energif
e Rychlost otaéek |Priblizné mnozstvi| Hodnota spotreby
P Z4téz (k
rogramy atez (kg) pracce (ot/min)| zbyvajici vihkosti | energie v kWh
Bavina k uloZeni* 1000 % 60 3.92
Bavina k Zehleni 1000 % 60 3.25
Konfekce ze syntetiky 3.5 800 % 40 1.42

* : Standardni program energetické spotfeby (EN 61121:2005)
VSechny hodnoty uvedené v tabulce byly stanoveny podle normy EN 61121:2005. Tyto hodnoty
se mohou ligit od tabulky podle typu pradla, rychlosti zdimani, podminek okoli a vykyvl napéti.
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Pomocné funkce
ZrusSit zvukovou vystrahu

miae OE0

—
= =

Vas spotrebi¢ vysle zvukovou vystrahu, kdyz

program dospéje na konec nebo kdykoli

stisknete tlacitka. Pokud chcete zrusit

zvukovou vystrahu, stisknéte soucasné tlacitka

Program ,-“ a Cas konce ,+“ na 3 sekundy. Na

displeji se zobrazi ,off-bzr-off*. Zafizeni nevyda

vystrazny signal na konci programu nebo

po stisknutf tladitka. Zvukovy signdl mizete

zapnout soucasnym stiskem stejnych tlacitek

znovu na 3 sekundy. Pokud tak ucinite, na

displeji se zobrazi ,on-bzr-on“ a signalizace je

zapnuta.

@ Mizete zvolit tuto funkcibud pred zadatkem
programu, nebo po ném.

Ukazatele vystrahy

G Ukazatele vystrahy se mohou ligit podle
modelu vaseho spotrebice.

Cisténi prachového filtru

Rozsviti se vystrazna kontrolka na znameni

nutnosti vycistit filtr po skonceni programu.

G Pokud sviti vystrazna kontrolka nepretrzité,
viz “Navrhy feSeni zavad”.

Vodni nadrz
o

Na konci programu nebo po zaplnéni nadrze
vodou se rozsviti vystrazny symbol. Spotfebic
prestane pracovat, kdyz se tento symbol
rozsviti béhem probihajiciho programu.
Spotfebi¢ znovu spustite tak, Ze je nutné vylit
vodu z nadrze. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza”
pro spusténi programu po vyprazdnéni nadrze.

Vystrazny symbol zhasne a program se znovu
spusti.

Zadavani ¢asu konce (Ukonéeno v)

",
e,

L™

S pomoci funkce “Odlozeny start” mizete
oddalit ¢as dokonceni programu az o 24 hodin.
1. Oteviete dvitka a vlozte dalsi pradlo.

2. Jakmile je program zvolen, nastavte Cas
konce pomoci tlaCitek ,+“ a ,-“. Blika
symbol ¢asu konce.

Tlacitkem ,Start/Pauza“ spustite funkci

odlozeného startu. Odlozeny start se zobrazi

na displeji a rozsviti se symbol ¢asu konce a

symbol Start/Pauza. Cas na displeji je celkova

doba normalniho suseni a Cas prodlevy.

Zmeéna doby pro odlozeny start

Pokud chcete zmeénit Cas béhem odpocitavani:

1. Stisknéte tlacitko Start/Pauza. Rozsviti se
symbol ¢asu konce a blika symbol Start/
Pauza.

2. Stiskem tlagitek Casu konce ,+*, ,-*
nastavte novy ¢as konce. Symbol asu
konce a symbol Start/Pauza blikaji, kdyz
provadite nové nastaveni.

3. TlaCitkem Start/Pauza dokoncete nastaveni
nového Gasu konce. Symbol ¢asu konce a
symbol Start/Pauza blikaji.

0 Kdyz nastavujete ¢as konce znovu, symbol
¢asu konce zhasne a symbol Start/Pauza
blikne, jakmile se na displeji zobrazi délka
programu. Pokud stisknete tlacitko Start/
Pauza, program zacne okamzité bez
prodlevy.

Stornovani odlozeného startu

Pokud chcete stornovat odpocitavani

zpozdéného spusténi a spustit program

okamzité:

1. Program stornujete tak, Ze na 3 sekundy
stisknete tlacitko “Start/Pauza”.

2. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza”, a zvolte
pozadovany program.
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Zména programu po jeho spusténi
Tuto funkci mdlzete vyuzit, pokud chcete susit
vase odévy pfi vyssi nebo nizsi teploté poté, co
se susicka spustila.

Napriklad:

1. Stisknéte a pridrzte tlaCitko “Start/Pauza/
Storno” asi na 3 sekundy pro “Stornovani”
programu a zvolte program “Extra suseni”
namisto programu “Suseni k zehleni”.

2. Tlacitkem volby programu zvolte program.

3. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/Storno”,
program se spusti.

@ Détsky zamek stroje by nemé&! byt aktivni,
aby bylo mozno provést tuto operaci.
Pokud je aktivni détsky zamek, vypnéte jej,
nez provedete tyto operace.

Pridavani/odebirani pradla v

pohotovostnim rezimu

Pridani nebo odebrani pradla po spusteni

programu:

1. Stisknéte tladitko “Start/Pauza/Storno” pro
prepnuti susi¢ky do reZzimu ,Pozastaveni”.
Suseni se vypne.

2. Otevrete dvere v poloze "Pauza" a zase je
zavrete pro pridani nebo vyjmuti pradla.

3. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/Storno”,
program se spusti.

G Pradlo pridané po spusténi prcesu sudeni
mUze zpUsobit zamotani jiz vysudenych
o0dévl s mokrymi a vysledkem po skonceni
suseni bude mokré pradio.

B Pradlo Ize pridavat nebo vyjimat podle
potfeby béhem procesu suseni, ale jelikoz
tento proces prerusi pribézné susent,
prodlouzi se délka programu a zvysi se
spotfeba. Je tedy doporuceno pridavat
pradlo pfed zahajenim programu suseni.

Détsky zamek

Pracka je vybavena détskym zamkem, ktery

brani preruseni programu vlivem stisku tlagitek,

kdyz je program v chodu. Vkladaci dvitka a

v8echna tlacitka kromé spinaCe na panelu se

vypnou, jakmile aktivujete détsky zamek.

Pro aktivaci détskeho zamku stisknéte

soudasné tladitka Cas konce ,-“ a Program ,+*

na 3 sekundy. Na displeji se zobrazi ,CL3-CL2-

CL1“ a ,on-CL-on“ a funkce se aktivuje.

Pro spusténi nového programu po skonceni

programu nebo pro preruseni programu je

nutné détsky zamek vypnout. Stisknéte stejna

tlacitka znovu na 3 sekundy pro vypnuti

détského zamku. Na displeji se zobrazi ,,CL3-

CL2-CL1“ a ,oFF-CL-oFF* a funkce se vypne.

@ Détsky zamek je vypnuty, kdyz stroj
restartujete stiskem tlacitka Zapnout/
Vypnout.

7 N

= X
Z\ /S

@ Stisknéte prisludna tladitka na 3 sekundy
pro aktivaci détského zamku. Ozve se
dlouhé pipnuti a détsky zamek se aktivuje.
Ozve se dvojité pipnuti, pokud stisknete
jakékoali tladitko, kdyz je aktivni détsky
zamek. Stisknéte tlacitka na 3 sekundy pro
vypnuti détského zamku. Ozve se jedno
pipnuti a détsky zamek se vypne.

Ukon¢eni programu stornovanim

Pro stornovani zvoleného programu stisknéte

na 2 sekundy tlacitko ,Start/Pauza/Storno”.

A\ Vnitrek stroje bude velice horky, kdyz
stornujete program, kdyz je stroj v chodu,
aktivujte program ventilace pro jeho
ochlazeni.

Konec programu

Na displeji se zobrazi ,Konec* a kontrolky

,Cistén( filtru“ a ,Vodni n&drz* se rozsuiti,

jakmile program skondi. Dvefe Ize otevrit a

suSicka se pripravi na druhy cyklus.

Stiskem vypinace susiCku vypnete.

0 Konecny krok cyklu sugeni (ochlazovani) se
provede bez ohfevu, aby predméty uvnitf
byly v teploté, ktera jim neublizi.

@ 2-hodinovy program proti mackani
brani mackani pradla a spusti se, pokud
nevyjmete pradlo po skon&eni programu.

G Pokud pradio ihned nevyjmete, nevypinejte
susicku, dokud proces suseni neskondi.

G] Filtr Gistéte po kazdém suseni (viz Cisténi
prachoveého filtru).

@ Vyprazdnéte vodni nadrz po kazdém suseni
(viz vodni nadrz).
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Udrzba a &isténi

Kazeta filtru / vnitini povrch dvefi
PPrach a viakna uvolnéné z pradla do vzduchu
béhem suseni se hromadi v “Kazeté filtru”.

G Tato vidkna a prach se obvykle nahromadi
b&hem noseni a pran.

G Filtr a vnitfni plochy krytu vycistéte vzdy po
kazdém suSeni.

@ Filtr a oblast filtru mdzete vydistit vysavadem.

Cisténi filtru:

1. Otevrete dvere.

2. Vyjméte filtr krytu tak, Ze jej vytahnete
nahoru a filtr otevrete.

3. Vydistéte prach, viakna a nedistoty rukou
nebo jemnym hadrikem.

4. Zavrete filtr a vioZte jej zpét na misto.

0 Mdze dojit k ucpani povrchu poté, co pristroj
néjakou dobu pouzivate; Pokud k tomu
dojde, umyjte filtr vodou a vysuste jej, nez jej
ZNnovu pouzijete.

dveri.

Senzor

Vas$ spotfebi¢ obsahuje senzory vihkosti, které

zjistuji, zda je pradlo suché neb one.

Cisténi snimade:

1. Oteviete vkladaci dvitka suSicky.

2. Nechte spotrebi¢ vychladnout, pokud
probihalo susen.

3. Otrete kovové sensory meékkym hadrikem
namocCenym v octé a osuste je.

G Kovové sensory Gistéte 4kréat za rok.

A\ NepouZivejte rozpoustédla, &istici prostredky
nebo podobné latky pfi Eisténi, mohlo by
dojit k pozaru a vybuchul!

Vodni nadrz

VIhkost mokrého pradla se odvadi z pradla

a kondenzuje. Vodni nadrz vylite po kazdém

cyklu suseni nebo béhem suseni, pokud se

rozsviti kontrolka “Vodni nadrz”.

AKondenzovana voda nenf pitna!

A\Nikdy nevyjimejte nadrz, kdyz je program
spustény!

Pokud zapomenete vylit vodni nadrz, spotrebic

se vypne béhem nasledujicich cykld, kdyz se
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vodni nadrz zaplni a rozsviti se kontrolka “Vodni 2. Odemknéte 2 zamky kondenzatoru po

nadrz”. Dojde-li k tomu, stisknéte tlacitko otevieni krytu.

“Start/Pauza/Storno” pro obnoveni cyklu suseni

po odcerpani vodni nadrze.

Vypousténi vodni nadrze:

1. Vytahnéte zasuvku a opatrné vyjméte nadrz
na vodu

2. Odcerpejte vodu z nadrze

==b

=) © 7

4. Kondenzator vycCistéte tlakem vody
sprchovou armaturou a pockejte, az
oschne.

>

3. Pokud dojde k nahromadéni nedistoty v
pfivodu nadrze, vycistéte je tekouci vodou.

4. Vratte vodni nadrz zpét na misto.

Kondenzator

Horky a vihky vzduch v kondenzatoru se

ochlazuje chladnym vzduchem z mistnosti.

VIhky vzduch cirkulujici ve vasem stroji se tak

kondenzuje a pak odc¢erpava do nadrze.

@Kondenzator Sistéte po kazdych 30 cyklech
nebo jednou mésicné.

Cisténi kondenzétoru:

1. Pokud probéhl proces suseni, oteviete
dvitka stroje a pockejte, az se ochladi.

5. Umistéte kondenzator na misto. Utahnéte
oba zamky a ovérte, zda jsou pevné
umistény.
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6. Zavrete kryt.
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E Navrhovana feSeni problému

Proces suseni trva moc dlouho

e Mozna jsou zanesené mrizky prachového filtru. Umyjte prachovy filtr teplou vodou.

Pradlo je mokré na konci susen.

e Mozna jsou zanesené mrizky prachového filtru. Umyjte prachovy filtr teplou vodou.
e Nejspi$ jste vlozili prilis mnoho pradla. Nenapliujte susicku prilis.

Susicka se nezapina nebo se nespusti program. Susic¢ka se nespusti, kdyz je nastavena.

e Mozna neni zapojen. PfesvédCte se, Ze je spotiebiC zapojen.

e Mozna jsou oteviené dvere. Déle se uijistéte, Zze dvifka pfistroje jsou fadné zavrena.

e Mozna neni nastaven program nebo jste nestiskli tlacitko “Start/Pauza/Storno”. Ujistéte se,
ze program je nastaven a neni v rezimu “Pauza”.

e Mozna je aktivovan “Détsky zamek”. Vypnéte détsky zamek.

Program se prerusi bez jakékoli priciny.

e Mozna jsou oteviené dvere. Déle se uijistéte, Ze dvifka pristroje jsou fadné zavrena.
e Mozna je odpojena elektfina. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/Storno”, program se spusti.

Pradlo se srazilo, je zplstnatélé nebo poskozené.

e NepouZili jste program vhodny pro dany typ pradla. Suste jen pradlo vhodné pro suseni v
susicce, zkontrolujte Stitky na odévech.
e Zvolte program s vhodné nizkou teplotou pro typ préadla na suseni vasich odéva.

Nesuviti osvétleni bubnu. (Pro modely s osvétlenim)

e PresvedCte se, ze je suSiCka zapnuta.
e Mozna je praskla Zarovka. PoZadejte autorizovany servis o vymeénu Zarovky.

Sviti symbol “Cigténi filtru”.

e Mozna neni vycistén prachovy filtr. VyCistéte kazetu filtru.

,Z dvifek vytéka voda“

e \/yCistéte cely vnitni prostor dvifek a tésnéni dveri.

"Dvifka se samovolné oteviraji".

e ZatlaCte na ngj, dokud neuslySite, ze je zavieny.

Pro vyrobky s kondenzatorem:

Sviti symbol “Vodni nadrz”.

e Mozna je plna nadrz. Odcerpejte vodu z nadrze.

A\ Pokud zavade pretrvava, kontaktujte autorizovany servis.
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Read this manual prior to initial operation of the product!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been manufactured in modern facilities and passed
through a strict quality control procedure, will give you very good results.

We advise you to read through this manual carefully before using your product and keep it for
future reference.

This User Manual will

e Help you use your machine in a fast and safe way.

e Read the User Manual before installing and starting your product.

e |n particular, follow the instructions related to safety.

e Keep this User Manual within easy reach for future reference.

e Please read all additional documents supplied with your product.
Remember that this User Manual is also applicable for several other models.

Explanation of symbols
Throughout this User Manual the following symbols are used:

Important safety information. Warning for hazardous situations with regard to life
and property.

Caution; Warning for supply voltage.

& Caution; Warning for fire hazard.
@ Caution; Warning for hot surfaces.

Read the instructions.

Useful information. Important information or useful hints about usage.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the

environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose.

Your appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with

this label to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste.
. This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under

the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used
appliance collection points closest to your home. We thank you doing your part to protect the
environment.
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Important safety information

This section includes safety information that will
help protection from risks of personal injuries

or materialistic damages. Failure to follow

these instructions shall cause any warranty and e
reliability commitment to become void.

General safety

Never place the machine on a carpet-
covered floor, otherwise, lack of airflow
beneath the machine may cause electrical
parts to overheat. This will cause problems
with your machine.

If the power cable or mains plug is
damaged, you must call Authorised Service
Agent for repair.

The product should not be plugged in
during installation, maintenance and repair
works. Such works should always be made
by the technical service. Manufacturer shall
not be held responsible for damages arising
from processes carried out by unauthorised
persons.

Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse of suitable capacity as
stated in the technical specifications table.
Operate your product at temperatures
between +5°C and +35°C.

Do not use electrical devices in the product.
Do not connect the air exit of the product
to the chimney holes which are used for the
exhaust fumes of the devices operating with
gas or other types of fuel.

You must provide enough ventilation in
order to prevent gases exiting from devices
operating with other types of fuels including
the naked flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

Always clean the lint filter before or after
each loading.

Never operate your dryer without the lint
filter installed.

Do not allow fibre, dust and dirt
accumulation around the exhaust exit and
at adjacent areas.

Power cable plug must be within easy reach
after installation.

Do not use extension cords, multi-plugs
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or adaptors to connect the dryer to power
supply in order to decrease the risk of
electric shock.

Do not make any changes on the plug
supplied with the product. If it is not
compatible with the socket, have a qualified
electrician change the socket with a suitable
one.

[tems cleaned or washed with gasoil/fuel oil,
dry-laundry solvents and other combustible
or explosive materials as well as the items
that are contaminated or spotted with such
materials should not be dried in the product
since they emit flammable or explosive
vapor.

Do not dry items cleaned with industrial
chemicals in the dryer.

Do not dry unwashed items in the dryer.
[tems soiled with cooking oils, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain remover,
turpentine, paraffin and paraffin removers
must be washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the dryer.
Garments or pillows bolstered with rubber
foam (latex foam), shower bonnets, water
resistant textiles, materials with rubber
reinforcement and rubber foam pads should
not be dried in the dryer.

Do not use fabric softeners and anti-static
products unless they are recommended by
the manufacturers of the fabric softener or
the product.

This product must be grounded. Grounding
installation decreases the risk of electric
shock by opening a path with low
resistance for the electricity flow in case of
a malfunction or failure. Power cable of this
product is equipped with a conductor and
a grounding plug that allows for grounding
the product. This plug must be installed
appropriately and inserted into a socket
which is grounded in accordance with the
local laws and regulations.

Do not install the product behind a door
with a lock, sliding door or a door that has a
hinge against the hinge of the dryer.

Do not install or leave this product in



places where it will be exposed to outdoor
conditions.

Do not tamper with the controls.

Do not perform any repair or part replacing
procedures on the product even if you
know or have the ability to perform unless
it is clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual.

Inside and exhaust duct of the product
must be cleaned by the qualified service
personnel periodically.

Wrong connection of grounding conductor
of the product can cause electric shock. If
you have any suspect about the grounding
connection, have it checked by a qualified
electrician, service representative or service
personnel.

Do not reach into the machine when the
drum is spinning.

Unplug the machine when it is not in use.
Never wash down the appliance with water!
There is the risk of electric shock! Always
disconnect by unplugging from the mains
before cleaning.

Never touch the plug with wet hands. Never
unplug by pulling on the cable, always

pull out by grabbing the plug only. Do not
operate the machine if the power cable or
plug is damaged!

Never attempt to repair the machine
yourself, otherwise, you will be putting your
life and others’ lives in danger.

For malfunctions that cannot be solved by
following the information given in the safety
instructions:

Turn off the machine, turn off and contact
an authorised service agent.

Do not stop the dryer before the drying
cycle comes to an end unless you will
remove all laundry from the dryer fast in
order to lay them and dissipate the heat.
Remove the door of the drying
compartment before decommissioning or
disposing of the product.

The final step of the drying cycle (cool-
down cycle) occurs without applying

heat to ensure that the items are left at a
temperature that will not damage them.
Fabric softeners or similar products should

be used as specified by the fabric softener
instructions.

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be placed in
a dryer. Damage to the dryer can result if
metal reinforcements come loose during
drying.

e (Check all garments for forgotten lighters,
coins, metal pieces, needles, etc. before
loading.

Gl Attimes when your machine is not in use
or after the laundry is taken out following the
completion of drying process, keep the door
of your machine closed.

Your machine is always energized as long
as it is plugged in.

Intended use

e This product has been designed for
domestic use. It should not be used for
other purposes.

e Use the product only for drying laundry that
are marked accordingly.

e Dry only those articles in your product that
are stated in this manual.

e This product is not intended to be used by
persons with physical, sensory or mental
disorders or unlearned or inexperienced
people (including children) unless they
are attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.

Chlldren s safety
Electrical appliances are dangerous for
the children. Keep children away from the
machine when it is operating. Do not let
them tamper with the machine.

e Packaging materials are dangerous to
children. Keep the packaging materials out
of reach of children or dispose them by
classifying according to waste directives.

e Do not allow children sit/climb on or enter in
the product.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.

e Close the loading door when you leave the
area where the product is located.
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E Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent

for installation of your product.

@ Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility.

/NInstallation and electrical connections must
be carried out by a qualified personnel.

A\ Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products will
cause risks for your safety.

Appropriate installation location

e Install the product in an environment which
has no risk of freezing and is in a stable and
level position.

e Operate your product in a well ventilated,
dust-free environment.

e Do not block the air ducts in front of and
under the product with materials such as
long pile rugs and wooden bands.

e Do not place your product on a long pile rug
or on similar surfaces.

e Do not install the product behind a door
with a lock, sliding door or a hinged door
which can strike the product.

e Once the product is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
product, make sure that the rear wall of it
does not touch anywhere (tap, socket, etc.)
and also pay attention to install the product
at a place where it will stay permanently.

/\Do not place the product on top of the
power cable.

e Keep at least 1.5 cm distance to walls of
other furniture.

Removing the transportation

safety assembly

MA\Remove the transportation safety assembly
before using the product for the first time.

1. Open the loading door.

2. There is a nylon bag inside the drum that
contains a piece of styrofoam. Hold it from
its section marked with XX.

3. Pull the nylon towards yourself and remove
the transportation safety assembly.

N\ Make sure that you have removed
the transportation safety assembly
(nylon+styrofoam pieces) before using the
product for the first time. Do not leave any
items inside the drum.

Under counter installation

e A special part (Part no. 297 360 0100)
replacing the top trim must be provided and
installed by the Authorised Service Agent in
order to use the machine under a counter or
in a cupboard. It should never be operated
without the top trim.

e | eave at least 3 cm of space between
the side and rear walls of the product and
the walls of the counter/cupboard when
installing your product under a counter or in a
cupboard.

Mounting over a washing machine

e A fitting device should be used between
the two machines when installing above a
washing machine. The bracket (Part no. 297
720 0200 white/297 720 0500 grey) must be
installed by the Authorised Service Agent.

e Place the product on a firm floor. If it will be
placed on top of a washing machine, the
approximate weight of both machines may
reach 180 kg when they are full. Therefore,
the floor must be capable of carrying the load
on it

Connection to water drain;

In products equipped with a condenser unit the

water accumulated during the drying cycle is

collected in the water tank. You should drain the
accumulated water after each drying cycle.

You can directly send the accumulated water

out through the water drain hose supplied with

25| EN



the machine instead of periodically draining the
water collected in the water tank.
Connecting the water drain hose;

1.

Remove the hose on the machine by pulling
it out from its end. Do not use any tools to
take out the hose.

Connect the special drain hose supplied with
the machine to the pipe fitting.

The other end of the drain hose can be
directly connected to the wastewater drain
or to the washbasin. The fitting must always
be secured in all types of connections. Your
house may be flooded if the hose gets out of
its housing during water discharge.

Important:

The hose should be attached to a height of
maximum 80 cm.

You must be careful not the pinch or bend
the hose.

The end of the hose should not be bent, it
should not be stepped on and it must not be
folded between the drain and the machine.

Adjusting the feet

In order to ensure that your machine operates
more silently and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet.

Rotate the feet to adjust until the machine
stands level and firmly.
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GINever unscrew the adjustable feet from their

housings.

Electrical connection

Connect the machine to a grounded outlet
protected by a fuse of suitable capacity as
stated in the technical specifications table. Our
company shall not be liable for any damages
that will arise when the machine is used on a
circuit without grounding.

Connection must comply with national
regulations.

If the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.
Power cable plug must be within easy
reach after installation.

The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
Specifications” section.

The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

Do not make connections via extension
cables or multi-plugs.

The main fuse and switches must have a
contact distance of minimum 3 mm.

/ADamaged power cable must only be

replaced by a qualified electrician.

/\If the product is faulty, it must not be

operated unless it is repaired! There is the
risk of electric shock!

First use

To have the product ready for operation
before calling the authorised service agent,
make sure that its location and power
supply installations are appropriate. If they
are not, call a qualified electrician to have
any necessary arrangements carried out.
Make sure that the power connections of
the product are in accordance with the
instructions given in relevant chapters of
this manual.



Disposing of packaging material
Packaging materials are dangerous to children.
Keep packaging materials in a safe place out
of reach of children. Packaging materials of
your product are manufactured from recyclable
materials. Sort and dispose of them in
accordance with recycled waste instructions.
Do not dispose of them with normal domestic
waste.
Transportation of the machine
1. Unplug the machine from the mains.
2. Remove the water drain (if any) and
chimney connections.
3. Drain water remained in the machine
completely before transportation.
Disposing of the old machine
Dispose of your old machine in an
environmentally friendly manner.
Refer to your local dealer or solid waste
collection centre in your area to learn how to
dispose of your machine.
Before disposing of your old machine, cut off
the power cable plug and make the loading
door lock unusable to avoid dangerous
conditions to children.

Technical specification

EN

Height (adjustable) 84,6 cm
\Width 59,5 cm
Depth 53 cm
Capacity (max.) 7 kg
Weight (net) 36 kg

\Voltage

Rated power input

Model code

See type label

Type label is located behind the loading door.
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H Initial preparations for drying

Things to be done for energy
saving:

Make sure that you operate the product

at its full capacity but pay attention to not
exceeding it.

Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,

the drying time is shortened and energy
consumption is decreased.

Pay attention to dry same types of laundry
together.

Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

Make sure that sufficient clearance is
provided at the front and rear side of the
dryer for air circulation. Do not block the grill
at the front side of the product.

Do not open the door of the machine
during drying unless necessary. If you must
certainly open the door, pay attention not to
keep it open for a long time.

Do not add new (wet) laundry during drying.
Lint and fibres released from the laundry to
the air during the drying cycle are collected
in the “Lint Filter”. Make sure that you clean
the filters before or after each drying.

In models with condenser, make sure that
you clean the condenser regularly at least
once every month or after every 30 drying
cycles.

In vented models, follow the chimney
connection rules in the user manual and
pay attention to the chimney cleaning.
Ventilate the room, where the dryer is
located, well during drying.

Laundry suitable for drying in the
machine
G Always follow the suggestions on the

laundry labels. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying
in a dryer and make sure that you select the
appropriate programme.

ORone®

Normal- Low Suitable for Do not dry
temperature  temperature drier with drier
Drying Drying

= !

Dry Hang without ~ Dry on a
horizontally spinning hanger

2 Al X

Canbeironed _Canbe — pypnotion

with hot iron  ironed with
warm iron

Laundry unsuitable for drying in

the machine

® [ aundry items with metal attachments such
as belt buckles and metal buttons can
damage your dryer.

e Do not dry items such as woollens, silk
garments and nylon stockings, delicate
embroidered fabrics, laundry with metal
accessories and items such as sleeping
bags in the dryer.

e Laundry made of delicate and valuable
fabrics as well as lace curtains can be
creased. Do not dry them in the dryer!

e Do not dry items made of hermetic fibres
such as pillows and quilts in the dryer.

e [ aundry made of foam or rubber will be
deformed.

e Do not dry laundry containing rubber in the
dryer.

e Do not dry laundry exposed to petroleum,
oil, combustible or explosive agents in the
dryer even if they are washed beforehand.

e Overly wet laundry or laundry with dripping
water must not be put into the dryer.

e [tems cleaned or washed with gasoil/fuel oil,
dry-laundry solvents and other combustible
or explosive materials as well as the items
that are contaminated or spotted with such
materials should not be dried in the product
since they emit flammable or explosive
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Preparing

vapor.
Do not dry items cleaned with industrial
chemicals in the dryer.
Do not dry your unwashed laundry in the
dryer.
Items soiled with cooking oils, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain remover,
turpentine, paraffin and paraffin removers
must be washed in hot water with plenty of
detergent before being dried in the dryer.
Garments or pillows bolstered with rubber
foam (latex foam), shower bonnets, water
resistant textiles, materials with rubber
reinforcement and rubber foam pads should
not be dried in the dryer.
Do not use fabric softeners and anti-static
products unless they are recommended by
the manufacturers of the fabric softener or the g
product.
Do not dry the underwear reinforced with
metal parts in the dryer. If these metal
reinforcements loosen and break during
drying, thei/ will damage your dryer.

aundry for drying
Check all laundry items before loading them
into the product to make sure that there are
no lighters, coins, metal items, needles and
etc. in their pockets or on any part of them.
Fabric softeners and similar products must be
used in accordance with the instructions of
the manufacturer of the relevant products.
All laundry must be spun at the highest spin
speed that your washing machine allows for
the laundry type.
Laundry may be tangled after washing.
Separate your laundry before placing them
into your dryer.
Sort your laundry according to their types and
thicknesses. Dry the same type of laundry
together. E.g.: fine kitchen towels and table
cloths dry faster than the thick bath towels.

A
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Correct load capacity

Consider the information in the "Programme
Selection Table". Always start the
programme in accordance with the
maximum load capacity.

Adding laundry to the machine more

than the level shown in the figure is not
recommended. Drying performance will
degrade when the machine is overloaded.
Furthermore, your dryer and your laundry
can be damaged.

@ Place your laundry into the drum loosely so

that they will not get tangled.

@Large pieces (E.g.: bed sheets, quilt covers,

large tablecloths) may bunch-up. Stop the
dryer 1-2 times during drying process to
separate bunched-up laundry.



Following weights are given as examples.

Home articles @zgﬁér?ga;te

Cotton quit covers (double) | 1500

Cotton quit covers (single) 1000

Bed sheets (double) 500

Bed sheets (single) 350

Large tablecloths 700

Small tablecloths 250

Tea napkins 100

Bath towels 700

Hand towels 350
Approximate

Garments WIZi%hts @

Blouses 150

Cotton shirts 300

Shirts 200

Cotton dresses 500

Dresses 350

Jeans 700

Handkerchiefs (10 pieces) 100

T-Shirts 125

Loading the laundry
e QOpen the loading door.

e Place laundry items loosely into the dryer.

e Push the loading door to close. Ensure that
no items are caught in the door.
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n Selecting a Programme and Operating Your Machine

Control panel

Han

1. On/Off button

2. Programme selection button
3. Display

4. End time setting button

5. Start/Pause/Cancel button

= L

= 112 ©
[lel] WnmmP Unmmb S

P |l Start and pause symbol
w— Water tank full warning symbol
BEE Filter cleaning warning symbol
@ Symbol for specifying the end time
(Time Delay)
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D P AG PN @ A

On/Off  Programme  Child-proof Ending In Start ~ Cottons  Synthetics Ventilation

lock pause
3 AN A
0D =8 2 e = X
Jeans Shirt Express Iron dry Extra ~ Cupboard Cupboard peglicates
15’ dry dry dry plus
Preparing the machine Normal laundry (E.g.:
1. Plug in your machine. tablecloths, underwear)
2. Place the laundry in the machine. are dried in a way that
3. Press the On/Off button for 1 second. Cuoboard they do not require
@Pressing the “On/Off” button does not d pp| ironing before placing in
necessarily mean the programme has fy Flus the wardrobe. However,
started. Press “Start/Pause/Cancel” button they are dried more
to allow the machine start the programme. when compared to the
Programme selection Wardrobe Dry option.
Decide the appropriate programme from the Normal laundry (E.g.,
table below which includes drying levels. Iron dry Shirts, dresses) are dried
Select the desired programme with the ready to be ironed.
Programme Selection button.
Drying at high @ For further programme detalls, see,
temperature only for "l?rogramme Selection Table"
cotton laundry. Thick *Main programmes
and multi layered laundry Depending on the type of laundry, the following
Extra dry (E.g.: towels, linens main programmes are available:
! ’ e Cottons

jeans) are dried in a way
that they do not require
ironing before placing in
the wardrobe.

You can dry your durable laundry with this
programme. Dries at high temperature. It is
recommended to use for your cotton items
(such as bed sheets, quilt cover, underclothing,

Normal laundry (E.g.: etc.).
tablecloths, underwear) ¢ Synthetics
Cupboard dry are dried in a way that You can dry your less durable laundry with this

they do not require programme. It dries at a lower temperature

ironing before placing in compared to the cottons programme. It is

the wardrobe. recommended for your synthetic laundry (such
as shirts, blouses, synthetic/cotton blended
laundry, etc.).
@ Do not dry curtains and lace in your

machine.

eAnti-creasing
A 2-hour anti creasing programme to prevent
laundry from creasing will be activated if
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you do not take the laundry out after the
programme is over. This programme rotates
the laundry in 10-minute intervals to prevent
creasing.

eSpecial programmes

For special cases, there are also extra
programmes available:

0 Additional programmes may differ according

to the model of your machine.
eExpress 15’

Use this function to make 2 shirts ready for iron

in 15 minutes.

G To obtain better results from your dryer,
your laundry must be washed at suitable
programmes and spun at the recommended

spin speeds in the washing machine.
e Shirts

This programme dries the shirts more

sensitively and creases them less and thus,

helps to iron them more easily.

G0 There may be a little humidity on your
shirts at the end of the programme. We
recommend you not to leave the shirts in

the dryer.
e Jeans

You can use this programme to dry your jeans
that you have spun at high speeds in your
washing machine.

@ Review the relevant section in the

programme table.
e Delicates

You can dry at a lower temperature your very
delicate laundry (silk blouses, fine underwear,
etc.) that are suitable for drying or laundry
which is advised to be hand-washed.
(07To obtain better results from your dryer,
your laundry must be washed at suitable
programmes and spun at the recommended

spin speeds in the washing machine.
eVentilation

Only ventilation is performed for 10 minutes
without blowing hot air. You can air your clothes
that have been kept at closed environments for
a long time and deodourise unpleasant odours

thanks to this programme.
eTimer programmes

You can select one of the 10 min., 20 min.,

40 min. and 60 min. timer programmes to
achieve the desired final drying level at low
temperatures. Programme dries at the selected
time regardless of the drying temperature.
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Programme selection and consumption table

EN
Approximate
Programs Capacity (kg) Spin spee_d in washing amou_n? of Dryl_ng time
machine (rpm) remaining (minutes)
humidity
Cottons / Coloreds
Cupboard dry 7 1000 % 60 109
Cupboard dry plus 7 1000 % 60 114
Iron dry 7 1000 % 60 90
Express 15' 0.5 1200 % 50 15
Shirt 1.5 1000 % 50 40
Jeans 4 1200-1000 % 50 80
Delicates 1.75 800 % 40 40
Synthetics
. Cupboard dry 35 800 % 40 45
Energy consumption values
: : : Approximate Energy
. [Spin speed in washing| amount of .
Programs Capacity (kg) : . . consumption
machine (rpm) remaining
L value kWh
humidity
Cottons cupboard dry* 7 1000 % 60 3.92
Cottons iron dry 7 1000 % 60 3.25
Synthetics cupboard dry 3.5 800 % 40 1.42

* 1 Energy Label standard programme (EN 61121:2005)
All values given in the table have been fixed according to EN 61121:2005 Standard. These values
may deviate from the table according to the laundry type, laundry spin speed, environmental

conditions and voltage fluctuations.
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Auxiliary function
Cancel audio warning

D@ D@D

Your dryer will give an audio warning when

the programme comes to an end or each time

you press the buttons. If you want to disable

the audio warning, press the Programme "-"

and End Time "+" buttons simultaneously for 3

seconds. "off-bzr-off" appears on the display.

Machine does not give an audio warning at

the end of the programme or when a button

is pressed. You can enable the audio warning

by pressing the same buttons simultaneously

again for 3 seconds. If you do so, "on-bzr-on"

appears on the display and audio warning is

enabled.

@ You can select this function either before or
after the programme starts.

Warning indicators

G Warning indicators may differ according to

the model of your machine.
Lint filter cleaning

A warning light will turn on to remind filter

cleaning after the programme finishes.

@ If the filter cleaning warning lights up
continuously, please refer to, “Suggested
solutions for problems”.

Water tank
o

A warning symbol will turn on at the end of
the programme or when the tank is full with
water. The machine stops operating when this
warning symbol lights up while a programme

is running. To restart the machine, please
drain the water in the water tank. Press "Start/
Pause" button to start the program after you
have emptied the water tank. The warning
symbol turns off and the programme resumes
operating.

Specifying the end time ( Ending
In)

With the “Time delay” function you can delay
the ending time of the programme up to 24
hours.

1. Open the loading door and put the laundry
in.

2. Once the programme is selected, set the
end time with end time “+” , “-” buttons.
End time symbol flashes.

Press "Start/Pause" button to start the time

delay function. Delay time appears on the

display and End Time symbol and Start/Pause
symbol illuminates. The time on the display is
the total of normal drying time and delay time.

Changing the delay time

If you want to change the time during the

countdown:

1. Press Start/Pause button. End Time symbol
illuminates and Start/Pause symbol flashes.

2. Press End Time “+” , “-” buttons to set the
new end time. End Time symbol and Start/
Pause symbol flash while making the new
settings.

3. Press Start/Pause button to complete
setting the new end time. End Time symbol
and Start/Pause symbol flash.

G When setting the end time again, End Time
symbol turns off and Start/Pause symbol
flashes once the actual programme duration
appears on the display. Programme starts
immediately without any delay if you press
Start/Pause button.

Canceling the time delay

If you want to cancel the time delay countdown

and start the programme immediately:

1. Press “Start/Pause” button for 3 seconds to
cancel the programme.
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2.Then, press "Start/Pause" button to select
the desired programme.

Changing the programme after it

has started

You can use this feature to dry your clothes

under higher or lower temperatures after your

dryer has started.

For example;

1. Press and hold the “Start/Pause/Cancel”
button for about 3 seconds to “Cancel”
the programme in order to select “Extra
Dry” programme instead of “Iron Dry”
programme.

2. Select the programme with the Programme
Selection button.

3. Press "Start/Pause/Cancel" button to start
the programme.

G Child-proof lock of the machine should not
be active in order to perform this operation.
If the child-proof lock is active, deactivate it
before performing these operations.

Adding/removing laundry in

standby mode

In order to add or remove laundry after the

programme starts:

1. Press the “Start/Pause/Cancel” button to
switch the dryer to “Pause” mode. Drying
process will stop.

2. Open the door at “Pause” position and
close it again after adding or taking out
laundry.

3. Press "Start/Pause/Cancel" button to start
the programme.

G Any laundry added after the drying process
has started may cause the dried clothes in
the machine intermingle with wet clothes
and the result will be wet laundry after the
drying process is over.

@ aundry may be added or taken out as
much as desired during a drying process,
but as this process will interrupt drying
continuously, it will extend the programme
duration and increase energy consumption.
Therefore, it is recommended to add laundry
before the drying programme has started.

Child-proof lock

There is a child-proof lock to prevent any

programme interruption due to the pressing of

button while the programme is running. The

loading door and all buttons except the "On/
Off" button on the control panel are deactivated
when the child-proof lock is active.
In order to activate the childproof lock, press
End Time "-" and Programme "+" buttons
simultaneously for 3 seconds. "CL3-CL2-CL1"
and "on-CL-on" appears on the display and the
function is activated.
To start a new programme after the programme
is over or to interrupt the programme, the child-
proof lock should be deactivated. Press the
same buttons for 3 sec. again to deactivate the
child-proof lock. "CL3-CL2-CL1" and "oFF-CL-
oFF" appears on the display and the function is
deactivated.
@ Child-proof lock is deactivated when the
machine is restarted by pressing the On/Off
button.
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@ Press the relevant buttons for 3 seconds to
activate the child-proof lock. A long beep
will be heard and the child-proof lock will be
activated. A double beep will be heard if you
press any button when the child-proof lock
is active. Press the buttons for 3 seconds to
deactivate the child-proof lock. Single beep
will be heard and child-proof lock will be
deactivated.

Ending the programme through

canceling

In order to cancel the selected program;

press "Start/Pause/Cancel" button for about 3

seconds.

/A\As the inside of the machine will be
excessively hot when you cancel the
programme while the machine is running,
activate the ventilation programme to cool
it down.

End of programme

"End" appears on the display and “Filter

cleaning” and "Water tank" warning lights turn

on when the programme is over. The door can
be opened and the machine becomes ready for
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a second cycle.

Press “On/Off” button to turn off the dryer.

@ Final step of the drying cycle (cooling step)
is performed without heat application in
order to keep the items at a temperature
that would not harm them.

@ A 2-hour anti creasing programme to
prevent laundry from creasing will be
activated if you do not take the laundry out
after the programme has come to an end.

G If you will not take the laundry out
immediately, do not stop the dryer before
the drying process is complete.

@ Clean the filter after each drying (please see,
Lint filter cleaning)

G Drain the water tank after each drying
(please see, Water tank)
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Maintenance and cleaning

Filter Cartridge / Door Inner
Surface

Lint and fibres released from the laundry to the
air during the drying cycle are collected in the
“Filter Cartridge”.

. . Sensor
G Such fibre and lint are generally formed

during wearing and washing.

O] Always clean the filter and the inner surfaces
of the cover after each drying process.

G You can clean the filter and filter area by
vacuum cleaner.

To clean the filter:

1. Open the loading door.

2. Remove the cover filter by pulling it up and
open the filter.

3. Clean lint, fibre, and cotton raveling by hand
or with a soft piece of cloth.

4. Close the filter and place it back into its

seat.

O Clogging may arise on the filter surface
after using your machine for some time; if
this occurs, wash the filter with water and
dry it before using again.

There are humidity sensors in your dryer that

detect whether the laundry is dry or not.

To clean the sensor:

1. Open the loading door of the dryer.

2. Allow the machine to cool down if drying
has been carried out.

3. Wipe the metal sensors with a soft cloth,
dampened with vinegar and dry them.

] Clean metal sensors 4 times a year.
Never use solvents, cleaning agents
or similar substances when cleaning
since these materials can cause fire and
explosion!

(i Clean the entire inner surface of the cover
and door gasket.
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Water tank;

The moisture in the damp laundry is taken from

the laundry and condens ed. Drain the water

tank after each drying cycle or during drying

when “Water tank” warning light turns on.
Condensed water is not drinkable!

/\ Never take out the water tank when the
programme is running!

If you forget to drain the water tank, your dryer

will stop during the following drying cycles

when the water tank is full and the “Water

tank” warning light will turn on. If this is the

case, press the “Start/Pause/Cancel” button to

resume the drying cycle after draining the water

tank.

*To drain the water tank:

1-Pull the drawer and remove the water tank
carefully.

2-Drain the water in the tank

@ 7

=
3-If there is lint accumulation in the funnel of

the water tank, clean it under running water.
4-Place the water tank into its seat.

For the condenser;

Hot and humid air in the condenser is cooled

with the cold air from the room. Thus, the

humid air circulating in your dryer is condensed

and then pumped into the tank.

G Clean the condenser after every 30 drying
cycles or once a month.

To clean the condenser:

1. If a drying process has been carried out,
open the door of the machine and wait until
it cools down.

2. Unlock the 2 condenser locks after opening
the kick plate.
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4. Clean the condenser by applying pressurized
water with a shower armature and wait until
the water drains.

5. Place the condenser in its housing. Fasten
the 2 locks and make sure that they are
seated securely.
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E Suggested solutions for problems

Drying process takes too much time

e Meshes of the lint filter may be clogged. Wash the lint filter with warm water.

Laundry comes out wet at the end of drying.

e Meshes of the lint filter may be clogged. Wash the lint filter with warm water.
e Excessive laundry might have been loaded in. Do not load the dryer in excess.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not start when it is set.

e |t might have not been plugged in. Make sure that the machine is plugged in.

e The loading door may be ajar. Make sure that the loading door is properly closed.

e Programme might have not been set or the "Start/Pause/Cancel" button might have not
been pressed. Make sure that the programme has been set and it is not in “Pause” mode.

e "Childproof lock" might have been activated. Deactivate the Childproof Lock.

Programme is interrupted without any cause.

e The loading door may be ajar. Make sure that the loading door is properly closed.
e Electricity may be cut off. Press "Start/Pause/Cancel" button to start the programme.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

e A programme suitable for the laundry type might have not been used. Dry only the laundry
which is suitable for drying in dryer after checking the labels on your clothes.
e Select a programme with suitable low temperature for the laundry type to dry your clothes.

Drum lightning does not come on. (For models with lamp)

e Make sure that the dryer is switched on.
e Bulb may have blown. Call the authorised service agent to replace the bulb.

“Filter cleaning” symbol is on.

e Lint filter might have not been cleaned. Clean the filter cassette.

"Water leaks from the door"

e Clean the entire inner surface of the door and door gasket.

"Door opens spontaneously.”

e Push it until you hear that it is closed.

For products with a condenser:

“Water tank” warning symbol is on.

e Water tank may be full. Drain the water in the tank.

/A Call an authorised service agent if the problem persists.
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